
:122 בֶּן
bn
son-of

־
-

שְׁמֹנֶה
shmne
eight

שָׁנָה
shne
year

יאֹשִׁיָּהוּ
iashieu
Josiah

בְמָלְכ�
b·mlk·u
in·to-be come-king-of·him

וּשְׁלֹשִׁים
u·shlshim
and·thirty

וְאַחַת
u·achth
and·one-of

שָׁנָה
shne
year

מָלַךְ
mlk
he-reigned

. Josiah [was] eight years
old when he began to reign,
and he reigned thirty and
one years in Jerusalem. And
his mother's name [was]
Jedidah, the daughter of
Adaiah of Boscath.

1

בִּירוּשָׁלָםִ
b·irushlm
in·Jerusalem

וְשֵׁם
u·shm
and·name-of

אִמּ�
am·u
mother-of·him

יְדִידָה
idide
Jedidah

בַת
bth
daughter-of

־
-

עֲדָיָה
odie
Adaiah

מִבָּצְקַת
m·btzqth
from·Bozkath

:
:

:222 וַיַּעַשׂ
u·iosh
and·he-is-doing

הַיָּשָׁר
e·ishr
the·upright

בְּעֵינֵי
b·oini
in·eyes-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

וַיֵּלֶךְ
u·ilk
and·he-is-going

בְּכָל
b·kl
in·all-of

־
-

דֶּרֶךְ
drk
way-of

דָּוִד
dud
David

And he did [that which
was] right in the sight of the
LORD, and walked in all
the way of David his father,
and turned not aside to the
right hand or to the left.

2

אָבִיו
abi·u
father-of·him

וְלאֹ
u·la
and·not

־
-

סָר
sr
he-withdrew

יָמִין
imin
right

וּשְׂמאֹול
u·shmaul
and·left

:
:

פ
p

:322 וַיְהִי
u·iei
and·he-is-becoming

בִּשְׁמֹנֶה
b·shmne
in·eight

עֶשְׂרֵה
oshre
ten

שָׁנָה
shne
year

לַמֶּלֶךְ
l·mlk
to· the ·king

יאֹשִׁיָּהוּ
iashieu
Josiah

שָׁלַח
shlch
he-sent

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

אֶת
ath
»

־
-

שָׁפָן
shphn
Shaphan

And it came to pass in the
eighteenth year of king
Josiah, [that] the king sent
Shaphan the son of Azaliah,
the son of Meshullam, the
scribe, to the house of the
LORD, saying,

3

בֶּן
bn
son-of

־
-

אֲצַלְיָהוּ
atzlieu
Azaliah

בֶן
bn
son-of

־
-

מְשֻׁלָּם
mshlm
Meshullam

הַסֹּפֵר
e·sphr
the·scribe

בֵּית
bith
house-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

:
:

:422 עֲלֵה
ole
go-up-you !

אֶל
al
to

־
-

חִלְקִיָּהוּ
chlqieu
Hilkiah

הַכֹּהֵן
e·ken
the·priest

הַגָּד�ל
e·gdul
the·great

וְיַתֵּם
u·ithm
and·he-shall- cspent

אֶת
ath
»

־
-

הַכֶּסֶף
e·ksph
the·silver

Go up to Hilkiah the high
priest, that he may sum the
silver which is brought into
the house of the LORD,
which the keepers of the
door have gathered of the
people:

4

הַמּוּבָא
e·muba
the·one-being- cbrought

בֵּית
bith
house-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֲשֶׁר
ashr
which

אָסְפוּ
asphu
they-gathered

שֹׁמְרֵי
shmri
ones-keeping-of

הַסַּף
e·sph
the·threshold

מֵאֵת
m·ath
from· with

הָעָם
e·om
the·people

:
:

:522
K

וְיִתְּנֹה
u·ithn·e
and·they-shall-give·him

Q

וְיִתְּנֻהוּ
u·ithn·eu
and·they-shall-give·him

עַל
ol
on

־
-

יַד
id
hand-of

עֹשֵׂי
oshi
ones-doing-of

הַמְּלָאכָה
e·mlake
the·work

And let them deliver it
into the hand of the doers of
the work, that have the
oversight of the house of the
LORD: and let them give it
to the doers of the work
which [is] in the house of
the LORD, to repair the
breaches of the house,

5

הַמֻּפְקָדִים
e·mphqdim
the·ones-being- cgiv en-supervision

K

בְּבֵית
b·bith
in·house-of

Q

בֵּית
bith
house-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

וְיִתְּנוּ
u·ithnu
and·they-shall-give

אֹת�
ath·u
»·him

לְעֹשֵׂי
l·oshi
to·ones-doing-of

הַמְּלָאכָה
e·mlake
the·work

אֲשֶׁר
ashr
which

בְּבֵית
b·bith
in·house-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

לְחַזֵּק
l·chzq
to·to- mrepair-of

בֶּדֶק
bdq
gap-of

הַבָּיִת
e·bith
the·house

:
:

:622 לֶחָרָשִׁים
l·chrshim
to· the ·artificers

וְלַבֹּנִים
u·l·bnim
and·to· the ·ones-building

וְלַגֹּדְרִים
u·l·gdrim
and·to· the ·ones- build ing-dikes

וְלִקְנ�ת
u·l·qnuth
and·to·to-buy-of

Unto carpenters, and
builders, and masons, and
to buy timber and hewn
stone to repair the house.

6

עֵצִים
otzim
timbers

וְאַבְנֵי
u·abni
and·stones-of

מַחְצֵב
mchtzb
one-hewn

לְחַזֵּק
l·chzq
to·to- mrepair-of

אֶת
ath
»

־
-

הַבָּיִת
e·bith
the·house

:
:

:722 אַךְ
ak
yea

לאֹ
la
not

־
-

יֵחָשֵׁב
ichshb
he-shall-be-accounted

אִתָּם
ath·m
with ·them

הַכֶּסֶף
e·ksph
the·silver

הַנִּתָּן
e·nthn
the·one-being-given

עַל
ol
on

־
-

יָדָם
id·m
hand-of·them

Howbeit there was no
reckoning made with them
of the money that was
delivered into their hand,
because they dealt
faithfully.

7

כִּי
ki
that

בֶאֱמוּנָה
b·amune
in·faithfulness

הֵם
em
they

עֹשִׂים
oshim
ones-doing

:
:

:822 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

חִלְקִיָּהוּ
chlqieu
Hilkiah

הַכֹּהֵן
e·ken
the·priest

הַגָּד�ל
e·gdul
the·great

עַל
ol
on

־
-

שָׁפָן
shphn
Shaphan

הַסֹּפֵר
e·sphr
the·scribe

סֵפֶר
sphr
scroll-of

הַתּ�רָה
e·thure
the·law

And Hilkiah the high
priest said unto Shaphan the
scribe, I have found the
book of the law in the house
of the LORD. And Hilkiah
gave the book to Shaphan,
and he read it.

8

מָצָאתִי
mtzathi
I-found

בְּבֵית
b·bith
in·house-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

וַיִּתֵּן
u·ithn
and·he-is-giving

חִלְקִיָּה
chlqie
Hilkiah

אֶת
ath
»

־
-

הַסֵּפֶר
e·sphr
the·scroll

אֶל
al
to

־
-

שָׁפָן
shphn
Shaphan

וַיִּקְרָאֵהוּ
u·iqra·eu
and·he-is-reading·him

:
:

:922 וַיָּבאֹ
u·iba
and·he-is-coming

שָׁפָן
shphn
Shaphan

הַסֹּפֵר
e·sphr
the·scribe

אֶל
al
to

־
-

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

וַיָּשֶׁב
u·ishb
and·he-is- creturning

אֶת
ath
»

־
-

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

דָּבָר
dbr
word

And Shaphan the scribe
came to the king, and
brought the king word

9
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again, and said, Thy
servants have gathered the
money that was found in the
house, and have delivered it
into the hand of them that
do the work, that have the
oversight of the house of the
LORD.

וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

הִתִּיכוּ
ethiku
they- cpoured-forth

עֲבָדֶיךָ
obdi·k
servants-of·you

אֶת
ath
»

־
-

הַכֶּסֶף
e·ksph
the·silver

הַנִּמְצָא
e·nmtza
the·one-being-found

בַבַּיִת
b·bith
in· the ·house

וַיִּתְּנֻהוּ
u·ithn·eu
and·they-are-giving·him

עַל
ol
on

־
-

יַד
id
hand-of

עֹשֵׂי
oshi
ones-doing-of

הַמְּלָאכָה
e·mlake
the·work

הַמֻּפְקָדִים
e·mphqdim
the·ones-being- cgiv en-supervision

בֵּית
bith
house-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

:
:

:1022 וַיַּגֵּד
u·igd
and·he-is- ctelling

שָׁפָן
shphn
Shaphan

הַסֹּפֵר
e·sphr
the·scribe

לַמֶּלֶךְ
l·mlk
to· the ·king

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

סֵפֶר
sphr
scroll

נָתַן
nthn
he-gave

לִי
l·i
to·me

חִלְקִיָּה
chlqie
Hilkiah

And Shaphan the scribe
shewed the king, saying,
Hilkiah the priest hath
delivered me a book. And
Shaphan read it before the
king.

10

הַכֹּהֵן
e·ken
the·priest

וַיִּקְרָאֵהוּ
u·iqra·eu
and·he-is-reading·him

שָׁפָן
shphn
Shaphan

לִפְנֵי
l·phni
to·faces-of

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

:
:

:1122 וַיְהִי
u·iei
and·he-is-becoming

כִּשְׁמֹעַ
k·shmo
as·to-hear-of

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

אֶת
ath
»

־
-

דִּבְרֵי
dbri
words-of

סֵפֶר
sphr
scroll-of

הַתּ�רָה
e·thure
the·law

. And it came to pass,
when the king had heard the
words of the book of the
law, that he rent his clothes.

11

וַיִּקְרַע
u·iqro
and·he-is-tearing

אֶת
ath
»

־
-

בְּגָדָיו
bgdi·u
garments-of·him

:
:

:1222 וַיְצַו
u·itzu
and·he-is- minstructing

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

אֶת
ath
»

־
-

חִלְקִיָּה
chlqie
Hilkiah

הַכֹּהֵן
e·ken
the·priest

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

אֲחִיקָם
achiqm
Ahikam

בֶּן
bn
son-of

־
-

שָׁפָן
shphn
Shaphan

And the king
commanded Hilkiah the
priest, and Ahikam the son
of Shaphan, and Achbor the
son of Michaiah, and
Shaphan the scribe, and
Asahiah a servant of the
king's, saying,

12

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

עַכְבּ�ר
okbur
Achbor

בֶּן
bn
son-of

־
-

מִיכָיָה
mikie
Micaiah

וְאֵת
u·ath
and·»

שָׁפָן
shphn
Shaphan

הַסֹּפֵר
e·sphr
the·scribe

וְאֵת
u·ath
and·»

עֲשָׂיָה
oshie
Asaiah

עֶבֶד
obd
servant-of

־
-

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

:
:

:1322 לְכוּ
lku
go-you (p)  !

דִרְשׁוּ
drshu
inquire-you (p) !

אֶת
ath
»

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

בַּעֲדִי
bod·i
about·me

וּבְעַד
u·bod
and·about

־
-

הָעָם
e·om
the·people

וּבְעַד
u·bod
and·about

כָּל
kl
all-of

־
-

Go ye, enquire of the
LORD for me, and for the
people, and for all Judah,
concerning the words of
this book that is found: for
great [is] the wrath of the
LORD that is kindled
against us, because our
fathers have not hearkened
unto the words of this book,
to do according unto all that
which is written concerning
us.

13

יְהוּדָה
ieude
Judah

עַל
ol
on

־
-

דִּבְרֵי
dbri
words-of

הַסֵּפֶר
e·sphr
the·scroll

הַנִּמְצָא
e·nmtza
the·one-being-found

הַזֶּה
e·ze
the·this

כִּי
ki
that

־
-

גְד�לָה
gdule
great

חֲמַת
chmth
fury-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

הִיא
eia
she

נִצְּתָה
ntzthe
she- nravages

בָנוּ
b·nu
in·us

עַל
ol
on

אֲשֶׁר
ashr
which

לאֹ
la
not

־
-

שָׁמְעוּ
shmou
they-listened

אֲבֹתֵינוּ
abthi·nu
fathers-of·us

עַל
ol
on

־
-

דִּבְרֵי
dbri
words-of

הַסֵּפֶר
e·sphr
the·scroll

הַזֶּה
e·ze
the·this

לַעֲשׂ�ת
l·oshuth
to·to-do-of

כְּכָל
k·kl
as·all-of

־
-

הַכָּתוּב
e·kthub
the·one-being-written

עָלֵינוּ
oli·nu
on·us

:
:

:1422 וַיֵּלֶךְ
u·ilk
and·he-is-going

חִלְקִיָּהוּ
chlqieu
Hilkiah

הַכֹּהֵן
e·ken
the·priest

וַאֲחִיקָם
u·achiqm
and·Ahikam

וְעַכְבּ�ר
u·okbur
and·Achbor

וְשָׁפָן
u·shphn
and·Shaphan

וַעֲשָׂיָה
u·oshie
and·Asaiah

אֶל
al
to

־
-

חֻלְדָּה
chlde
Huldah

So Hilkiah the priest, and
Ahikam, and Achbor, and
Shaphan, and Asahiah,
went unto Huldah the
prophetess, the wife of
Shallum the son of Tikvah,
the son of Harhas, keeper of
the wardrobe; (now she
dwelt in Jerusalem in the
college;) and they
communed with her.

14

הַנְּבִיאָה
e·nbiae
the·prophetess

אֵשֶׁת
ashth
woman-of

שַׁלֻּם
shlm
Shallum

בֶּן
bn
son-of

־
-

תִּקְוָה
thque
Tikvah

בֶּן
bn
son-of

־
-

חַרְחַס
chrchs
Harhas

שֹׁמֵר
shmr
one-keeping

הַבְּגָדִים
e·bgdim
the·garments

וְהִיא
u·eia
and·she

יֹשֶׁבֶת
ishbth
dwelling

בִּירוּשָׁלַםִ
b·irushlm
in·Jerusalem

בַּמִּשְׁנֶה
b·mshne
in· the ·second- quarter

וַיְדַבְּרוּ
u·idbru
and·they-are- mspeaking

אֵלֶיהָ
ali·e
to·her

:
:

:1522 וַתּאֹמֶר
u·thamr
and·she-is-saying

אֲלֵיהֶם
ali·em
to·them

כֹּה
ke
thus

־
-

אָמַר
amr
he-says

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֱלֹהֵי
alei
Elohim-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

אִמְרוּ
amru
say-you (p)  !

לָאִישׁ
l·aish
to· the ·man

And she said unto them,
Thus saith the LORD God
of Israel, Tell the man that
sent you to me,

15

אֲשֶׁר
ashr
who

־
-

שָׁלַח
shlch
he-sent

אֶתְכֶם
ath·km
»·you (p)

אֵלָי
al·i
to·me

:
:

:1622 כֹּה
ke
thus

אָמַר
amr
he-says

יְהוָה
ieue
Yahweh

הִנְנִי
en·ni
behold·me !

מֵבִיא
mbia
cbringing

רָעָה
roe
evil

אֶל
al
to

־
-

הַמָּק�ם
e·mqum
the·place ri

הַזֶּה
e·ze
the·this

וְעַל
u·ol
and·on

־
-

Thus saith the LORD,
Behold, I will bring evil
upon this place, and upon
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the inhabitants thereof,
[even] all the words of the
book which the king of
Judah hath read:

יֹשְׁבָיו
ishbi·u
ones-dwelling-of·him

אֵת
ath
»

כָּל
kl
all-of

־
-

דִּבְרֵי
dbri
words-of

הַסֵּפֶר
e·sphr
the·scroll

אֲשֶׁר
ashr
which

קָרָא
qra
he-read

מֶלֶךְ
mlk
king-of

יְהוּדָה
ieude
Judah

:
:

:1722 תַּחַת
thchth
inasmuch-as

אֲשֶׁר
ashr
which

עֲזָבוּנִי
ozbu·ni
they-forsook·me

וַיְקַטְּרוּ
u·iqtru
and·they-are- mfuming -incense

לֵאלֹהִים
l·aleim
to·Elohim

אֲחֵרִים
achrim
other-ones

לְמַעַן
lmon
so-that

Because they have
forsaken me, and have
burned incense unto other
gods, that they might
provoke me to anger with
all the works of their hands;
therefore my wrath shall be
kindled against this place,
and shall not be quenched.

17

הַכְעִיסֵנִי
ekois·ni
to- cprovoke-to- vexation-of·me

בְּכֹל
b·kl
in·all-of

מַעֲשֵׂה
moshe
deed-of

יְדֵיהֶם
idi·em
hands-of·them

וְנִצְּתָה
u·ntzthe
and·she- nravages

חֲמָתִי
chmth·i
fury-of·me

בַּמָּק�ם
b·mqum
in· the ·place ri

הַזֶּה
e·ze
the·this

וְלאֹ
u·la
and·not

תִכְבֶּה
thkbe
she-shall- be-quench ed

:
:

:1822 וְאֶל
u·al
and·to

־
-

מֶלֶךְ
mlk
king-of

יְהוּדָה
ieude
Judah

הַשֹּׁלֵחַ
e·shlch
the·one-sending

אֶתְכֶם
ath·km
»·you (p)

לִדְרֹשׁ
l·drsh
to·to-inquire-of

אֶת
ath
»

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

כֹּה
ke
thus

But to the king of Judah
which sent you to enquire of
the LORD, thus shall ye say
to him, Thus saith the
LORD God of Israel, [As
touching] the words which
thou hast heard;
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תאֹמְרוּ
thamru
you (p) -shall-say

אֵלָיו
ali·u
to·him

כֹּה
ke
thus

־
-

אָמַר
amr
he-says

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֱלֹהֵי
alei
Elohim-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

הַדְּבָרִים
e·dbrim
the·words

אֲשֶׁר
ashr
which

שָׁמָעְתָּ
shmoth
you-heard

:
:

:1922 יַעַן
ion
because

רַךְ
rk
he- was-tender

־
-

לְבָבְךָ
lbb·k
heart-of·you

וַתִּכָּנַע
u·thkno
and·you-are-being- nsubmissive

מִפְּנֵי
m·phni
from·faces-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

Because thine heart was
tender, and thou hast
humbled thyself before the
LORD, when thou heardest
what I spake against this
place, and against the
inhabitants thereof, that
they should become a
desolation and a curse, and
hast rent thy clothes, and
wept before me; I also have
heard [thee], saith the
LORD.
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בְּשָׁמְעֲךָ
b·shmo·k
in·to-hear-of·you

אֲשֶׁר
ashr
which

דִּבַּרְתִּי
dbrthi
I- mspoke

עַל
ol
on

־
-

הַמָּק�ם
e·mqum
the·place ri

הַזֶּה
e·ze
the·this

וְעַל
u·ol
and·on

־
-

יֹשְׁבָיו
ishbi·u
ones-dwelling-of·him

לִהְי�ת
l·eiuth
to·to-become-of

לְשַׁמָּה
l·shme
to·desolation

וְלִקְלָלָה
u·l·qlle
and·to·slighting

וַתִּקְרַע
u·thqro
and·you-are-tearing

אֶת
ath
»

־
-

בְּגָדֶיךָ
bgdi·k
garments-of·you

וַתִּבְכֶּה
u·thbke
and·you-are-weeping

לְפָנָי
l·phn·i
to·faces-of·me

וְגַם
u·gm
and·moreover

אָנֹכִי
anki
I

שָׁמַעְתִּי
shmothi
I-heard

נְאֻם
nam
averment-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

:
:

:2022 לָכֵן
lkn
therefore

הִנְנִי
en·ni
behold·me !

אֹסִפְךָ
asph·k
gathering-of·you

עַל
ol
on

־
-

אֲבֹתֶיךָ
abthi·k
fathers-of·you

וְנֶאֱסַפְתָּ
u·nasphth
and·you-are-gathered

אֶל
al
to

־
-

Behold therefore, I will
gather thee unto thy fathers,
and thou shalt be gathered
into thy grave in peace; and
thine eyes shall not see all
the evil which I will bring
upon this place. And they
brought the king word
again.
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קִבְרֹתֶיךָ
qbrthi·k
tombs-of·you

בְּשָׁל�ם
b·shlum
in·peace

וְלאֹ
u·la
and·not

־
-

תִרְאֶינָה
thraine
they-shall-see

עֵינֶיךָ
oini·k
eyes-of·you

בְּכֹל
b·kl
in·all-of

הָרָעָה
e·roe
the·evil

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

אֲנִי
ani
I

מֵבִיא
mbia
cbringing

עַל
ol
on

־
-

הַמָּק�ם
e·mqum
the·place ri

הַזֶּה
e·ze
the·this

וַיָּשִׁיבוּ
u·ishibu
and·they-are- creturning

אֶת
ath
»

־
-

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

דָּבָר
dbr
word

:
:
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